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PURPOSE OF THE ITEM

The hydraulic bottle jack is a hand-operated tool intended to lift loads to the heights
within the range of technical characteristics of the product. It differs in compactness,
ease of maintenance and reliability of operation, allows to smoothly lift loads with
small working effort and exactly fix it at necessary heights.

1. Jack, 1 pc

2. Handle, 1 pc (consists of two parts)

3. User manual, 1 pc
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DELIVERY SET

PARTS LIST
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Base

Body

Pressure pad
Extension screw
Rod

Handle

Pump handle socket
Release valve
Safety valve

TECHNICAL CHARACTERISTICS
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51100 2 158 308 2,3 °

51101 2 181 345 2,7 °

51102 4 195 380 3,3 °

51103 6 216 413 4,5 [

51104 8 230 457 6 °

51106 10 230 460 6,6 °

51108 12 230 465 7,8 °

51109 16 230 460 8,6 °

51111 20 244 449 11 °

51112 30 240 380 21

51113 50 236 356 30

51121 2 181 345 2,8 [ °
51123 4 195 380 3,5 ° °
51124 6 216 413 4,8 ° °
51125 3 178 343 3 ° °
51126 5 197 382 4,2 ° °
51096 3 178 343 3 °

51097 5 197 382 4,2 o

SAFETY INSTRUCTIONS

The bottle jack is the equipment of increased danger. To avoid injuries and property damage, carefully read
this operating instruction. A jack can only be used to lift loads.

The jack should only be used on firm, even and stable surfaces. The use of the jack on other surfaces can lead
to the fall of the load.

After lifting a load, it should be fixed by means of special supports or stands intended for the load weight and
reliably holding it in the lifted position.

It is forbidden to stay or work under a load supported only by the jack. Avoid touching moving hinge joints
of the jack.

Do not exceed the maximum permissible load capacity of the jack. Overload of the jack can lead to its failure
and injuries.

The safety valve has been adjusted for safe work with the maximum permissible load. It is forbidden to
independently change factory settings of the safety valve; this can lead to failure of the product and injuries.
It is allowed to use only the accessories and adapters recommended by the manufacturer. It is forbidden
to independently disassemble the jack and modify its design.

Readability of all warning labels and this instruction should be intact for the whole service life of the jack.
Ignoring these rules can lead to injuries and failure of the hydraulic equipment.
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BEFORE USE

Test the jack. Close the release valve by turning it with the handle clockwise to the stop. Then insert the handle
into the pump handle socket and ensure it is properly fixed in the socket. Move the handle up-down several
times; the jack rod having the pressure pad at its end should start moving up. To lower the rod, turn the release
valve with the handle counterclockwise max. by one turn. When the rod is completely lowered, close the release
valve by turning it with the handle clockwise to the stop.

ATTENTION!
Operation of the jack in the wrong position, on the side, in the upside down position
is not allowed.

JACK OPERATION PROCEDURE (E.G. WHEN LIFTING A CAR)

Make sure that the car and the jack are on a firm and even surface, and the jack can shift when lifting
and lowering the car. Uneven, soft or sloped surfaces would result in dangerous operating conditions.

Engage the parking brake of the car, move the automatic gearbox selector to the P position or engage the first
gear of the car equipped with the manual gearbox, place the wheels in straight direction. In addition, fix the
wheels that will not be separated from the surface with wedge-shaped supports. Make sure there is nobody
inside the car.

Find in the car operating instruction where the body shell has the counterparts which can be used to lift the car
with the jack. Place the jack with the completely lowered rod under the car opposite the counterpart for jacks.
Close the shut-off valve by turning it with the jack handle clockwise against the stop, then insert the handle
into the pump socket and swing it slowly until the pressure pad of the jack rod touches the counterpart on the
body shell.

Check the position of the pressure pad of the jack. Ensure that:

1. the counterpart on the body shell is precisely on the pad centre;

2. car will not slide off the jack;

3. therod and the pressure pad of the jack will not damage any parts and details of the car.

Lift the car to the required height by swinging the jack handle. Place special supports or stands under the body
shell.

Slowly turn the release valve with the handle counterclockwise until the car starts lowering to the supports.
Ensure that the supports reliably hold the lifted car.

Before lowering the car after completing the works, make sure there are no people and foreign objects under
the car.

Close the release valve by turning it with the jack handle clockwise against the stop, then insert it into the pump
socket and slowly swing it until the pressure pad of the jack rod touches the counterpart on the body shell.
Check the position of the pressure pad of the jack. Ensure that:

1. the counterpart on the body shell is precisely on the pad centre;

2. car will not slide off the jack;

3. therod and the pressure pad of the jack will not damage any parts and details of the car.

Lift the car by swinging the jack handle to remove the supports under it. Remove the supports that they would
not prevent the car to be lowered on the wheels.

Slowly turn the release valve with the handle counterclockwise until the car starts moving down. Note that the
lowering of the car should be slow and smooth.
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ATTENTION!
Abrupt lowering can lead to the fall of the car from the jack and injure the operator.

After the car has been completely and stably lowered on the wheels, wait till the pressure pad of the jack is
removed from the counterpart of the car. Then remove the jack, lower the rod completely and close the release
valve by turning it with the jack handle clockwise against the stop.

MAINTENANCE AND CARE

When the jack is not used, the jack rod should be completely lowered. It will protect it against corrosion.
Lubricate moving parts of the jack regularly: main rod, pump rod. Use any engine oil for lubrication.

Do not use gasoline, kerosene, solvents or abrasive substances for cleaning the jack. They can damage rubber
seals, which will cause oil leaks.

Store the jack on an even surface in a clean and dry place. The jack rod should be fully down, the release valve
fully closed.

The product should be repaired only by qualified specialists of the service centres. You can find the list of the
service centres in this instruction.

TROUBLESHOOTING CHART

Check the oil level with following the instruction:

1. Turn the release valve counterclockwise to lower the rod
completely. If the rod does not go down, use force.

2. Remove the oil filler plug. The oil level should be at the level
of the bottom point of the oil filler. If the level is lower, add oil
to the necessary level. Use only the recommended oil.

3. Re-install the oil filler plug back.

4. Close the release valve and move the jack rod up and down
completely several times. It will distribute the oil completely
within the whole system. In the most cases, it helps to recover
the operation of the product.

6. Check the operation of the jack.

The jack does not lift or

Insufficient oil level
lower a load

1. Turn the release valve counterclockwise by one full turn.

2. Insert the handle into the pump socket and turn it by six full
turns.

3.Turn the release valve clockwise to the stop to close it.

4. Continue swinging the pump handle until the rod is in the
maximum top position and swing it for some more time to
remove air from the system.

5. Open oil filler plug slightly with care to release accumulated air.
6. Turn the release valve counterclockwise by one full turn,
lower the rod to the lowermost position. If necessary, use force.
7. Close the release valve clockwise to the stop and check the
functionality of the jack. If necessary, repeat the above actions
once again.

Air accumulated in the
jack system.

The jack cannot be The oil level exceeds Check the level; if necessary, remove the oil filler plug and drain
lowered completely the permissible value. the excess oil.

PREPARATION TO UTILIZATION
Before disposing of this product, it is necessary to completely drain the hydraulic fluid from it. To do this, turn
the release valve counterclockwise to fully lower the piston down, then close the valve, open the oil filler plug
and drain the oil completely.
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SELLING AND UTILIZATION

The STELS equipment is sold through sales outlets and stores according to the legislation of the Russian
Federation. The STELS equipment is disposed of according to the requirements and regulations of Russia and
the member countries of the Customs Union.

TRANSPORTATION

This product can be transported with all types of covered vehicles according to the rules of transportation
current for each type of vehicles.

Climatic conditions for transportation:

- ambient temperature: -20 to +55 °C;

- relative air humidity up to 80% at the temperature of +20 °C.

During transportation and handling the package with the product should avoid impacts and atmospheric
precipitation.

Placement and fixing the transportation package with the product in a vehicle should ensure stable position
and no movements during transportation.

STORAGE

Storage is allowed at the ambient temperature from 0 to +40 °C and relative humidity of max. 80% in places
inaccessible for children. Storage life is unlimited.

WARRANTY PERIOD

The service life of the product is 12 months from the date of sale on condition of observance of safety
requirements, rules of operation and maintenance and storage. The customer is entitled to contact the service
centre (see the list in the warranty certificate) for further maintenance or repair

WARRANTY

This product is covered by the manufacturer's warranty. The warranty period is specified in the warranty
certificate and starts at the date of sale. The customer can read the rules of warranty maintenance in the
warranty certificate.

SERVICE LIFE PERIOD
The average service life of the product is 5 years on condition that the customer follows the operation rules.

DATE OF MANUFACTURE

The date of manufacture stamped on the product as item code:

2018 04 15-001-067

e e e e

1 2 3 4
1. Production year
2. Month
3. Day
4.

Consignment item number
IMPORTER
Address and contact telephone of the authorized importer organization:

000 «MIR INSTRUMENTA» 117588, city of Moscow, P.O. Box 70, tel.: +7 (495) 2344130.
Made in PRC.
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NMPEAHA3HAYEHUE HA APTUKYJIA

XnpapaBnnyHUAT OYTUINKOB KPUK € PbYHO eKCnnoaTupaH MHCTPYMEHT, YMeTo npea-
Ha3Ha4yeHue e Aa noBAaura ToBapu Ao BUCOYMHUTE, AaZeHM B oO6XxBaTa Ha TeXHuYe-
CKWUTE XapaKTepMCTMKKN Ha npoayKkTa. Ton e ¢ pa3nnMyHa KOMMNaKTHOCT, KaTo fnecHaTa
noaApbXKa M HaAeXAHOCTTa NPU eKcnnoaTauusa No3BoNsABaT NaBHOTO NoBAWUraHe
Ha ToBapu ¢ Manku paboTHM yCUNUA U TOYHOTO My hukcupaHe Ha HeobxoaumuTe
BUCOYUHM.

AOCTABEH HABOP

0
N

1. Kpuk, 1 6pon
2. pbxKa, 1 6pol (CbCcToum ce OT ABe YacTh)
3. HapbyHuK 3a ekcnnoataums, 1 6pon

CNUCDHK HA YACTUTE

1. OcHoBa

2. Kopnyc

3. 0nopa, Bb3npuemMallia HanpexeHune
4. YabnkaBalll BUHT

5.Mpbr

6. IpbxKKa

7. BTynka 3a gpbXKaTa Ha nomnarta

8. /3nyckaTteneH knanaH

9. MNpegnaseH KnanaH

h max

R s =
- u
SAFETY
VALVE

adjust
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51100 2 158 308 2,3 °

51101 2 181 345 2,7 °

51102 4 195 380 3,3 °

51103 6 216 413 4,5 °

51104 8 230 457 6 o

51106 10 230 460 6,6 °

51108 12 230 465 7,8 o

51109 16 230 460 8,6 [

51111 20 244 449 11 [

51112 30 240 380 21

51113 50 236 356 30

51121 2 181 345 2,8 ° °
51123 4 195 380 3,5 ° °
51124 6 216 413 4,8 ° °
51125 3 178 343 3 ° °
51126 5 197 382 4,2 ° °
51096 3 178 343 3 °

51097 5 197 382 4,2 °

MHCTPYKU N 3A BE3OMNMACHOCT

BVHTOBMAT KUK € 060pyABaHe, MPU KOETO MMa NOBYLLEHA OMACHOCT. 3a 1a M36erHeTe TeNecH! HapaHABaHNA
VAU MOBPeSM Ha MMYLLECTBO, BHUMATESTHO NpoYeTeTe TO3M HAPbYHUK 3a eKcrioataums. EQnH Kprk moxe aa
6b/e M3Mon3BaH Camo 1 eJMHCTBEHO 3a NOBAUraHe Ha TOBapMU.

KpukbT cnefBa ga 6bae M3Moni3BaH Camo U eAVHCTBEHO BbPXY 34PaBy, PaBHU 1 CTAaBUIHN MOBBPXHOCTY.
YnoTtpebaTta Ha KpriKa BbpXy ApYri MOBbPXHOCTY MOXe [1a AOBeje [0 NajaHe Ha ToBapa.

Cnep noBAvraHe Ha efuH ToBap, Toli cnefBa Aa 6bae GUKCMpaH NoCpeACTBOM CreLanHmn Onopu UAN CTOMKK,
KOWTO Ca NpefHa3HaueHu 3a TernoTo Y HAAEXAHOCTTA Ha CbOTBETHUA TOBAP U ro 3afbpKaT B MNOBAUrHATO
nonoxeHue.

3abpaHeHo e fja cTonTe UK fa paboTuTte NoA ToBap, NOAABPXKAH CaMO 1 eAVHCTBEHO OT KpuKa. /3bsarsante
[1a AOKOCBATE ABVIXKELLM CE LWAPHUPHY CbeAVHEHNSA Ha KPUKa.

He 6uBa ga npeBunwaBaTe MakcMmasnHaTta JonyCcTMmMa TOBapOHOCMMOCT Ha KpUKa. MpeToBapBaHETO Ha KpUKa
MO>e fia AOBefie A0 HACTBMBAHETO Ha HEV3MPABHOCTU B HEFO UM A0 TeNECHU HapaHABaHUA.

MpeanasHUAT KnanaH e 6un perynvpax 3a nocTuraHe Ha 6esonacHa paboTa C MakKCMManHWA JOMyCTUM TOBap.
3abpaHeHo e CaMOCTOATENHO fja NpoMeHsATe GpabpruHKTe HACTPOMKI Ha NPeana3sHXs KarnaH; ToBa MOXe fa
[l0Befie A0 HAaCTbMNBAHETO HAa HEU3MPABHOCTY B HEMO WIIN [1O TENIECHW HapaHABaHNS.

Mo3BonieHo e fa 13non3BaTe camo 1 eAVHCTBEHO akCcecoapy 1 aganTepu, KOUTO ca 6uny npenopbyaHn ot
npousBoauTens. 3abpaHeHo e camy 1a AeMOHTUPATE KPUKa 1 ia BHACATE U3MEHEHUS B KOHCTPYKLUATA MY.
YeTnrBOCTTa Ha BCUYKM NpefynpeauTeNiHi eTUKETY 1 Ha Ta3n MHCTPYKUMA cnefBa Aa 6bfe HEMoKbTHaTa
npes Luenus nosneseH X1BoT Ha KpriKa.

AKO He cra3Barte Te3u npasusia, TOBa MOXe Aia JOBefe A0 TENEeCHV HapaHABaHNSA U HEVM3NPABHOCTY B XUAPaB-
NMYHOTO 06OpYyABaHE.
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NMPEAWN YNOTPEBA

TecTBaliTe KpUKa. 3aTBOpETE U3MNYyCKaTeNIHMA KanaH KaTo ro 3aBbpTuTe C APbXKKaTa B MOCOKAa Ha YaCOBHMKO-
BaTa CTpesika o cnpsAno nonoxeHvie. Cnef ToBa BMbKHETe ipbXKKaTa BbB BTY/IKaTa 3a ipbKKaTa Ha nomrarta v
ce yBepeTe, Ue e Haf/1exHo GprKcpaHa BbB BTy/KaTa. [pemecTeTe fJpbKKaTa Harope 1 Hafony HAKOJIKO MbTY;
NPBTBT Ha KpKKa C onopata, Bb3npuemalla HarnpexXeHue B Kpas My, cliefiBa ia 3anoyHe Aa ce ABUXK. 3a aa no-
HUXXWTE MPbTa, 3aBbPTETe U3NycKaTeIHUA KanaH C ApbXKaTa B MOCOKa, 06paTHa Ha YacOBHMKOBATa CTPESIKa,
CHe noBeuye OT eiHO 3aBbpTaHe. Cnef KaTo NPbTHT Obe HAMBIIHO MOHWKEH, 3aTBOPETE KilanaHa, KaTo ro 3aBb-
pTUTE C ipbXKKaTa B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika i CPASIO MONOXKeHMe.

BHMMAHMUE!
EKcnnoaTmpaHeTo Ha KpMKa B HenpaBUIHO MOMOXEHWEe, CTPAHMYHO, B MONOXKEHMe,
06bpHATO HAOMaKM, He e NO3BOJIEHO.

MPOLIEAYPA 3A EKCIJIOATALIAA HA KPUKA
(HANPUMEP, MNP NOBAUTAHE HA KOJIA)

Heobxoanmo e fa ce yBepunTe, Ye Konata v KpUKBT Ce HAaMUPAT BbPXY 3[ipaBa 1 paBHa NOBbPXHOCT, KaKTo U
Ye KPUKBT MOXe [la Ce 3MeCTBa, KOraTo NoBAuraTe 1 NoHw)KaBaTe Koslata. HepaBHUTE, MeKV UNN HaKJTOHEHN
NMOBBPXHOCTK L€ AOBeAAT O Bb3HUKBAHETO Ha OMAaCHM YCIOBYA Ha eKCcnioaTayus.

AKTVBUpaliTe cnnpaykaTa 3a NapKkMpaHe Ha KonaTa, NpemecTeTe aBTOMATUYHNA CENEKTOP Ha CKOPOCTHaTa
KyTVA Ha nonokeHue P v mbpBo akTBMpaiTe MbpBa NpeAaBKa Ha KonaTta, 060pyABaHa C pbyYHa CKOPOCTHa
KyTuWs, NOCTaBeTe Konenata ¢ Npasa Nocoka. Kato agonbiHeHne KbM TOBa, GriKcMpainTe KonenaTa, Kouto Hama
fa 6bAaT NOBANIHATY OT MOBBPXHOCTTa NOCPEACTBOM KIMHOBUAHM onopu. Heobxoaumo e Aa ce yBepuTe, ye
HAMa HUKOTO BbB BbTPELIHOCTTA Ha KofaTa.

HamepeTe B KonaTta MHCTPYKUMATA 3a eKCrioaTaumsa Ha MACTOTO, Ha KOETO KapocepusaTa pasnonara ¢ 4acTy,
KOUTO MOXe Aa 6bJjaT M3MoN3BaHM 3a NOBAMIaHe Ha KonaTa NOCPeACTBOM KpuKa. [locTaBeTe Kpyika € Hamb-
JIHO MOHVIXKEH MPBT MOJ KoMaTa cpelly YacTuTe 3a KpurKa.

3aTBOpETE 3aMOPHWA KanaH KaTo ro 3aBbpTrTe C APbKKATa Ha KPMKa B MOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTpesika
710 CMPANO NONIOXKeHWe, Clef ToBa BMbKHETE |pbxXKaTa B MOMMeHaTa BTyfka 1 6aBHO A 3anioneiiTe oTorasa,
[l0KaTo ornoparta, Bb3npuemalla HanpexxeHune, LOKOCHE YacTTa BbpXy Koprnyca.

MpoBepeTe NONOXEHNETO Ha OMopPaTa, Bb3NpUemalla HanpexeHre, Ha Kpuka. Heobxoarmo e fja ce yBepuTe, Ye:
1. oTCpelyHaTa CTPaHa Ha Koprnyca ce HamMpa TOYHO B LIeHTbpa Ha onopara;

2. KonaTa HAMa Jia Ce V3MTb3He OT KPYKa;

3. NPBTHT 1 onoparta, Bb3NpremMalla HanpexxeHune, Ha Kprka, HAMa Aa MOBPeAV KOMTo 1 Aa 6uno yactv u
feTaiinn Ha Konata.

MNoBaurHeTe Konata Ao HeobXoAMMaTa BUCOUMHA KaTo 3asiofieeTe ApbXKKaTa Ha KpuKa. [locTaBeTe cneuum-
anHy NoANOpY UNK CTOMKYM NoJ Koprnyca.
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baBHO 3aBbpTeTe n3nyckaTtenHuA KnanaH C JpbXKKaTa B NOCOKa, o6paTHa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpeJika, AoKaTo
KOJlaTa 3ano4He fa Cce NoOHMXaBa KbM noagnopwure.

yBepeTe ce, Yye nognopuTe 3aabprKaTt noBAMrHaTaTa Kosa no HagexaeH HauynH.

I'Ipe,qm Oa NOHMXKNTe KonaTa /e[ KaTo npuknynte C pa60T|/|Te, yBepeTe Ce, Ye HAMa Xopa Uin YyXav npen-
MeTn NoA Konata.

3aTBopeTe n3nyckaTeNHUA KnanaH, KaTo ro 3aBbpTuTe C APbXKKaTa Ha KPWKa B NOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa
CTpesika A0 CrpAIo NoNoXKeHne, cnej ToBa ro BMbKHeETE B MOMMeHaTa BTYyJKa 1 6aBHO ro 3antonente AoTora-
Ba, AOKATO Oonoparta, Bb3npuemalla HanpexeHne, LOKOCHe OTCpeliHaTa CTpaHa Ha Kopnyca.

HEO6XO,D,I/IMO € la NpoBepUTE NOJTIOKEHMETO Ha OMnopaTa, Bb3npremallia HanpexxeHne, Ha Kpuka. YBepeTe ce, ve:
1. oTCpeliHaTa CTpaHa Ha Kopnyca ce HamMmKpa TOYHO B LleHTbpa Ha onoparta;

2. Konata HAMa [a ce U3Mab3He OT KPUKa;

3. NPBTHT N ONopaTa, Bb3npmemalla HanpexeHne, Ha KpukKa, HAMa fa nosBpean KOUTto n fa 6uno yactm n
[eTalnnn Ha Konara.

MoBaurHeTe KonaTa, KaTo 3anioneeTe APbXKaTa Ha KpUKa, 3a la NpemMaxHeTe nognopuTe nog HeA. I'IpemaXHe—
Te NoANnopuTe, KOUTO HAMa Aa NPefoTBPATAT MOHWKAaBaHETO Ha KoJlaTa BbpXYy KosenaTta n.

baBHO 3aBbpTeTe U3NyCKaTeNIHUA KnanaH ¢ ApbXXKaTa B NOCOKa, o6paTHa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesika, A0TO-
raBa, JOKaTO KoJsiaTa 3ano4vHe fa ce ABUXN Hadony. HeO6XOAVIMO € [ia MmaTe npeaBunj, Ye noHM>KaBaHeETO Ha
Konara cnepaBa fia e 6aBHO 1 rnagKo.

ﬁ BHUMAHMUE!
PA3KOTO NOHMKaBaHe MOXe fa foBeAe A0 NajaHe Ha KosaTa OT KpUKa 1 A0 TenecHu
HapaHABaHWA Ha onepaTopa.

Cnep KaTto Konata e 6una Hamb/HO 1 CTabUNHO MOHMXEHa BbPXY Konenata cu, n34yakanTe, JOKaTO onoparta,
Bb3npunemallia HanpexeHne, Ha KprKa ce npemMmecTtu OT HacpellHaTa CTpaHa Ha KofaTa. Cnep ToBa npemaxHerte
KpWKa, MOHMXKeTe HaMb/IHO NPbTa 1 3aTBOPETE U3NYCKaTeNTHNA KNanaH, KaTo ro 3aBbpPTUTE C APbXKKaTa Ha KprKa
B NMOCOKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPeNiKa A0 CNpPASo NOJIOKEHME.

NOoAAPDBXKKA U MOJIATAHE HA TPUXIN

KoraTo He n3nonsearte Kpuka, NpbTbT My CliefiBa Aa 6bie Hamb/IHO NOHVKEH. TOBa Le ro npeanasu oT obpasy-
BaAHETO Ha KOPO3WA.

Cma3sBaiiTe peloBHO [BWXKELLMTE Ce YacT/ Ha KpMKa: OCHOBHMWA MPbT, MOMMeHuA npwbT. Vi3nonssaiTe camo 1
€AVIHCTBEHO MOTOPHO MAcJ/I0 3a LiefInTe Ha CMa3BaHe.

He 611Ba Aa vi3non3ssate 6eH3WH, KEPOCUH, PAa3TBOPUTENN N abPa3nBHU MPOAYKTY 3a MOUYNCTBAHE Ha KpyiKa. Te
MO>e fla MOBPEAAT 'YMEHWTE YITBTHEHNSA, KOETO Lie AoBee A0 TEUOBE Ha Macso.

ChbxpaHsBaiiTe Kp1Ka BbpXy paBHa MOBBbPXHOCT, Ha UMCTO 1 CYyX0 MACTO. MPBbTHT Ha KpiKa ceABa fia 6bae us-
LIANIO CMYCHAT, N3MyCKaTeNHWAT KnanaH cnefBa Aa 6bAe Hanb/IHO 3aTBOPEH.

MpopyKTbT cnefjBa fa 6bfie PEMOHTUPAH CaMO U eAUHCTBEHO OT KBanMGULUMPaHy CneLmanicT Ha CepBrU3HNTE
LieHTpoBe. MoxeTe Aa HaMepuTe CNMCbHKA Ha CEPBU3HNTE LIEHTPOBE B Ta3n UHCTPYKLUS.
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TABJINLA 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

MpoBepeTe HUBOTO Ha MAC/IOTO KaTo ClIeABATE UHCTPYKUMNTE,
AafeHu no-gony:

1. 3aBbpTeTe U3NyCKaTeNHUA KanaH B NOCoKa, obpaTHa Ha
UACOBHMKOBATa CTPEJIKA, 33 Aa NMOHVKMTE HAMbBIHO NpbTa. AKO
NPBTBT He Ce CMyCKa, U3non3gainTe cuna.

2. CBaneTe 3anyLarnkara 3a nbjiHeHe Ha Macno. Husoto

Ha Mac/ioTo C/IefiBa [ € Ha HUBOTO Ha [JoSTHaTa TOUKa 3a
MbJIHEHE Ha MacI0. AKO HUBOTO € NO-HUCKO, AoGaBeTe Macsio

KprKbT He noBawvra HepocTaTbuHO HUBO Ha | [0 HEO6XOAMMOTO HMBO. /I3Non3BaiiTe caMo 1 e4UHCTBEHO
UM MOHM>KaBa ToBapa. MacnoTo. NpenopbYNTENHOTO MacIo.
3. MocTaBeTe 3anyluankaTa 3a Mb/HEHEe Ha Mac/1o OTHOBO Ha
MACTOTO .

4.3aTBOpeTe U3nyckaTe/IHUA KnanaH u npemecTeTe NpbTa Ha
KpWKa Harope v Hafjony, o LAnoTo NpoTexeHune, HAKOKO
nbTu. Taka LWe CnoMorHeTe 3a paBHOMEPHOTO pasnpejeneHune
Ha MacfioTo B LAnaTta cuctema. B noseyeTto cnyyan nomara 3a
Bb3CTaHOBABAHe eKcrioaTauuATa Ha NPoAyKTa.

6. MpoBepeTe GyHKLMOHUPAHETO Ha KpurKa.

1. 3aBbpTeTe M3NycKkaTeNHMA KananaH B NOCOKa, obpaTHa Ha
4acoBHMKOBaTa CTPesIKa, C €AVH NbjieH 060poT.

2.BMbKHeTe fpbxKaTa BbB BTyNKaTa Ha nomnarta u a
3aBbpTeTe 0 WecT NbJIHM obopoTa.

3.3aBbpTeTe N3nycKaTenHNA KananaH B NOCOKa Ha
4acoBHMKOBaTa CTPesIKa, 0 CNPANO NOJoXKeHNe, 3a Aa ro
3aTBopuTe.

4.MpopabnxeTe Aa NoneeTe ApbXKKaTa Ha NoMMaTa JOTOraBa,
[lOKaTO NPBTHT AOCTUTHE MaKCUMAJSIHOTO CU FOPHO MONIOXKeHMe
1 A 3anioneiiTe olle Masko, 3a a M3KapaTe Bb3fyXa OT
cncTemara.

5. OTBOpeTe NeKo 3anyllankaTa 3a Mb/HeHe Ha Mac/o KaTo
BHMMaBaTe, 3a la U3MyCHeTe HaTpynanua ce Bb3ayx.
6.3aBbpTeTe U3nycKaTeNHWA KananaH B MOCcoKa, obpaTHa Ha
4acoBHMKOBaTa CTpesIKa, C €AVH MNbjieH 060pOT, NOHMXKeTe
npbTa A0 Hal-HUCKOTO My NonoxeHuve. AKO € Heo6XoANMO,
n3nonssanTe cuna.

7.3aTBOpeTe 13nyckaTeNHUA KnanaH B MOCOKa Ha
4acoBHMKOBaTa CTpesiKa [10 CMPASIO NONIOXKEHMeE U NpoBepeTe
dYHKLMOHANHOCTTa Ha KpuKa. AKO e Heo6xo[MMO, NoBTOpeTe
ropenocoyeHunTe eNCcTBNA OTHOBO.

Mma HaTpynaHa Bb3Ayx
B KpVKOBaTa cMcTema.

KpUKbBT He moxe HuBoTo Ha macnoTo ﬂposepeTe HUBOTO; ako e HeobxoAUMO, cBaneTe 3anywankaTa
fa 6bae HanbHO npesuLlaBa 3a NbJIHEHE Ha MaC/10 N N3TOYETE U3JNTNLIHOTO KOINYeCTBO
MOHWXKEH. AonyctMmata CTOMHOCT. macno.

NnoAroToBKA 3A U3XBDPNAHE

Mpean aa n3xsbpnuTte To3n nNpoAYyKT, HEO6X0AVMMO € HaMbJIHO fa U3TounTe XnapaeBanyHaTa TEYHOCT OT Hero.
3apa HanpasuTe TOBa, 3aBbpTeTE N3NYCKaTeNHUA KNanaH B NOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPEJIKa, 3a fa
MOHMXNTE A0 NbJIHO AOJTHO MOJIoXKEeHune 6yTaﬂ0TO, cned TOBa 3aTBOpeTe KianaHa, OTBOpeTe 3anyllankarta 3a
MbJ/IHEHE Ha MaC/10 N N3TOYeTE HaNbJIHO MaC/10TO.

MPOAAMBA U U3XBBPJIAHE

STELS o6opyaBaHeTo ce npojaBa NoCPeACTBOM TbProBCKY KaHanu 1 MarasuHu Criopef 3akoHoAaTeNCcTBOTO Ha
Pyckata ®epepauua. STELS obopyasaHeTo crieiBa Aa 6bAe N3XBbPEHO CNOPes N3VMCKBaHMATa U pernameHTH-
Te Ha Pycna n ctpaHuTe-uneHkn Ha MutHuueckuna Cbios.
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TPAHCMOPTUPAHE

To3n NnpoayKT Moxe fla 6bfje TPaHCNOPTUPaH Ype3 BCUUKM BUAOBE NOKPUTU MOTOPHM NPEBO3HM CpefCTBa CMo-
pea TPaHCMOPTHMTE NpaBuia, KOMTO Ca MOHACTOALLEM B CMN1a 3a BCEKM BUI MOTOPHO NPEeBO3HO CPeACTBO.
KnumaTnyHm ycnosua Ha TpaHCNopTUpaHe:

- TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpepa: -20 go +55 °C;

- OTHOCUTENHa BNaXHOCT Ha Bb3ayxa Ao 80% npuv Temnepatypa ot +20 °C.

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe 1 bopaBeHe C onakoBKaTa 1 NPoAyKTa, HeobXxoAMMO e Aa nsbareate yaapute u
aTMochepHUTe Banexu.

MocTtaBAHeTO 1 GUKCMpPaAHETO Ha TPAHCMOPTHaTa ONMaKoBKa 3aeAHO C MPOAYKTa B MOTOPHO NPEBO3HO CPefCTBO
cnepBa fla rapaHTVpa NnocT1raHeTo Ha CTabWIHO NONOXKEHVE 1 IMNcaTa Ha ABMXKEHUA MO BPeMe Ha TpaHcrnop-
TMpaHe.

CbXPAHEHUE

CbxpaHeHMeTo e NO3BONEHO Ha CTaliHa Temnepatypa npu 0 Ao +40 °C 1 OTHOCUTENHA BIaXXHOCT OT He noseye
oT 80% Ha MeCTa, KOUTO He Ca JOCTbIMHM 3a AeLia. CPOKbT Ha CbXpaHeHe e HeorpaHYeH.

FAPAHUMOHEH NEPUOA

rapaHLlI/IOHHI/IﬂT nepunoa Ha NpoaykTa e 12 meceua oT faTtaTa Ha npo,qa>K6aTa My, nNpwn ycnoesue, 4ye KINeHTbT
cnasBa M3MCKBaHUATA 3a 6€30MacHoCT, npasuiata 3a ekcnioatauma n nogapbKKa U CbXxpaHeHue. KnueHTbT
MMa NpaBoTOo a Ce CBbpXKe CbC CEPBU3HUA LLEHTDHP (BMXKTe CNCbHKa B rapaHUumMoHHMA CepTVI(I)I/IKaT) 3a AonNbaHN-
TeNnHM onepaunmn no nogapbxKaTa Ui peMOoHTa.

FAPAHUUA

To3n npopyKT nonaja B o6xeaTa Ha rapaHLMATa Ha NPov3BoANTeNA. [apaHLMOHHWAT Nepuos e onpepeneH B ra-
paHLMOHHMA cepTUMKaT 1 3arnoyBa Aa Teue Ha fiaTaTa Ha npopaaxbata. KnneHTbT MoXe Aia npoyeTe npaBunaTa
3a rapaHUVIOHHa NoAApPbXKKa B rapaHLMOHHNA cepTUdUKaT.

MOJIE3EH XKUBOT HA YPE[IA

CpepHVAT NosieseH XMBOT Ha NPOAYKTa € 5 FOAVHN NPU YCNOBIE, Ye KNMEHTBT CiefjBa NpasuiaTa 3a eKcrnioa-
Tauua.

AOATA HA MPOU3BOACTBO

[laTaTa Ha NPON3BOACTBO € oTneyaTaHa BbpXy NPoAyKTa KaTo Ko Ha apTuKyna:

2018 04 15-001-067

e e e )

1 2 3 4

[ognHa Ha Npon3BOACTBO
Mecey
OeH

Homep Ha napTugarta

HwwnN =

BHOCUTEJ

CBeTbT Ha MHCTpyMeHTUTe Bbarapua OO,

1202 Coduisi, yn.ManaweBcka 8, Ten. 02 / 423 98 06

MpoayKTbT CboTBETBA Ha M3KCKBaHUATa Ha BIC n xapMoHm3upaHuTe EBponencky ctaHaapTy.
MNMpowussepeHo B KHP.
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DESTINATIA PRODUSULUI

Cricul-butelie hidraulic reprezinta un dispozitiv cu actionare manuala destinat pentru
ridicarea incarcaturilor la inaltimea ce cuprinde intervalul caracteristicilor tehnice
ale produsului. Acesta se deosebeste prin forma compacta, simplitatea in deservire
si fiabilitatea in exploatare, avand efort de operare redus, permite efectuarea ridicarii
line si fixarea exacta la inaltimea setata.

LISTA DE COMPONENTE

i
-

1. Cric 1 buc.
2. Maner 1 buc. (este compus din douad parti).
3. Manual de exploatare, 1 buc.

CONSTRUCTIE

Baza

Corpul

. Platforma de suport
. Surub de extensie
Tija

Maner

. Receptorul pompei

. Supapa de retinere
. Supapd de siguranta

CONOUAWN =
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CARACTERISTICI TEHNICE

.%

51100 2 158 308 2,3 °

51101 2 181 345 2,7 °

51102 4 195 380 3,3 °

51103 6 216 413 4,5 °

51104 8 230 457 6 °

51106 10 230 460 6,6 °

51108 12 230 465 7,8 °

51109 16 230 460 8,6 °

5111 20 244 449 1 °

51112 30 240 380 21

51113 50 236 356 30

51121 2 181 345 2,8 ° °
51123 4 195 380 3,5 ° °
51124 6 216 413 4,8 ° °
51125 3 178 343 3 ° °
51126 5 197 382 4,2 ° °
51096 3 178 343 3 °

51097 5 197 382 4,2 °

CERINTE DE SIGURANTA

Cricul-butelie este un echipament cu grad ridicat de pericol. Pentru a evita traume si deteriorarea bunurilor
consultati cu atentie prezentul manual de exploatare.

Cricul poate fi utilizat doar pentru ridicarea incarcaturilor.

Cricul trebuie sa fie utilizat doar pe suprafata solidd, plana si stabila. Utilizarea cricului pe un alt tip de suprafata
poate duce la caderea greutatii.

Dupa ridicare, greutatea trebuie sa fie fixata cu ajutorul unor propteli sau suporturi speciale prevazute pentru
greutatea incarcéturii care o mentin sigur in starea ridicata.

Aflarea sau efectuarea de lucrari sub incércatura care este tinuta doar de cric este interzisa. Nu atingeti
articulatiile pivotante ale cricului.

Nu depasiti capacitatea maxima de ridicare a cricului. Supraincarcarea cricului poate duce la defectare si
vatamare corporala.

Supapa de sigurantd este setata pentru functionarea in sigurantd a produsului cu sarcina maxima admisa.
Schimbarea neautorizata a setarilor din fabricd ale supapei de sigurantd este interzisa, acest lucru poate duce la
defectarea dispozitivului si vatamari corporale.
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Este permisa utilizarea doar componentelor si adaptoarelor recomandate de producator. Dezasamblarea
neautorizata a cricului, precum si modificarea constructiei acestuia este interzisa.

Toate etichetele de avertizare si instructiunile de fata trebuie sa fie pastrate lizibile si intacte pe toata durata de
exploatare a cricului.

Ignorarea acestor reguli poate duce la traume, precum si la deteriorarea echipamentului hidraulic.

-

PREGATIREA PENTRU EXPLOATARE

Testati cricul. Inchideti supapa de retinere rotind-o cu ajutorul manerului in sensul acelor de ceasornic pana
la refuz. Introduceti manerul in receptorul pompei si asigurati-va ca acesta este fixat sigur in canelura. Trageti
de mai multe ori manerul sus-jos, in acelasi timp tija cricului care la capat are platforma de suport, trebuie sa
nceapa sa se ridice. Pentru coborarea tijei rotiti cu ajutorul manerului supapa de retinere impotriva acelor de
ceasornic cel mult la o tura. Cand tija va cobori pana la capat, inchideti supapa de retinere, rotind-o cu maner in
sensul acelor de ceasornic.

ﬁ ATENTIE!
Nu este prevazuta functionarea circului intr-o pozitie incorecta (pe lateral, rasturnat etc.).

ORDINEA DE MANEVRARE A CRICULUI
(iN BAZA EXEMPLULUI DE RIDICARE A AUTOTURISMULUI)

Asigurati-va ca automobilul si cricul se afla pe o suprafata solida si plana si cricul are posibilitatea de a se
deplasa in timpul ridicarii si coborarii automobilului. Suprafata inclinatd, moale sau neuniforma va crea conditii
periculoase de lucru.

Puneti masina pe frana de mana, treceti selectorul automat in pozitia P sau selectati viteza intaia la masina cu
cutia mecanicd, rotile trebuie sa stea drept. Fixati suplimentar rotile care nu se preconizeaza a fi ridicate de la sol
cu niste stopuri conice. Asigurati-va ca nu este nimeni in interiorul masinii.

Determinati cu ajutorul instructiunii de exploatare a autoturismului in ce parte a caroseriei se afla partile de care
automobilul poate fi ridicat cu ajutorul cricului. Asezati cricul cu tija lasata complet jos sub automobil in fata
partilor destinate pentru cric.

Cu ajutorul manerului cricului inchideti supapa de retinere pana la refuz in sensul acelor de ceasornic, apoi
introduceti manerul in receptorul pompei si pompati incet pana cand platforma de suport de pe tija criculuiva
atinge caroseria masinii in locul potrivit.

Verificati pozitia platformei de suporta cricului. Asigurati-va ca:

1. partea de contact de pe caroseria masinii este amplasata exact pe centrul platformei;

2. autoturismul nu va aluneca de pe cric;

3. tijasi platforma de suport a cricului nu vor deteriora nici o parte sau piesa a masinii.
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Ridicati automobilul la indltimea necesard, apasand manerul cricului. Puneti sub caroseria masinii niste suporturi
speciale.

Rotiti incet cu ajutorul manerului supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic pana cand masina va incepe
sa se lase pe suporturi. Asigurati-va ca suporturile sustin bine autoturismul ridicat.

Tnainte de a cobori masina dupa terminarea lucrarilor, asigurati-va ca sub masina nu se afla oameni sau obiecte
straine.

Inchideti supapa de retinere cu méanerul cricului pani la refuz in sensul acelor de ceasornic, apoi introduceti-l in
receptorul pompei si apasati-o incet pana cand platforma de suport a tijei cricului va atinge partea de contact
de pe caroseria masinii.

Verificati pozitia platformei de suport a cricului. Asigurati-va ca:

1. partea de contact de pe caroseria masinii se afld exact pe centrul platformei;

2. masina nu va aluneca de pe cric;

3. tijasi platforma de suport a cricului nu vor deteriora nici o parte sau piesa a masinii.

Ridicati masina apasand manerul cricului pentru a scoate suporturile de sub ea. Scoateti suporturile pentru ca
acestea sa nu impiedice masina sa se lase pe roti.

Rotiti incet supapa de retinere cu ajutorul manerului impotriva acelor de ceasornic pana cand masina va incepe
sa coboare. Urmariti ca coborarea masinii sa se faca lent si lin.

ﬁ ATENTIE!
Coborarea brusca poate duce la smulgerea automobilului de pe cric si lezarea
operatorului.

Dupa ce autoturismul se va lasa incet si sigur pe roti, asteptati cand platforma de suport a cricului se va departa
de partea de contact a automobilului. Apoi trageti cricul intr-o parte, coborati complet tija si inchideti supapa de
retinere rotind-o cu manerul cricului pana la refuz in sensul acelor de ceasornic.

DESERVIRE SI INTRETINERE

Atunci, cand cricul nu este folosit, tija cricului trebuie sé fie coborata complet. Acest lucru va preveni coroziunea.
Lubrifiati periodic partile mobile ale cricului: tija principala, tija pompei. Pentru lubrifiere utilizati orice ulei de
motor.

Nu utilizati benzina, gaz lampant, diluanti si substante abrazive pentru curatarea cricului. Acestea pot deteriora
garniturile de cauciuc provocand scurgerea uleiului.

Pastrati cricul pe o suprafata plana in loc uscat si curat. Tija cricului trebuie sa fie coborata complet, iar supapa
de retinere sa fie complet inchisa.

Produsul poate fi reparat doar de specialisti calificati la un centru de service. Lista centrelor de service este
specificata in prezenta instructiune.
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PROBLEMELE POSIBILE iN TIMPUL EXPLOATARII

Verificati nivelul de ulei, urmand instructiunile:

1. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic
pentru ca tija s coboare complet. Dacd tija nu coboara, fortati.
2. Scoateti dopul din gura de turnat ulei. Nivelul de ulei
trebuie sa fie la nivelul punctului cel mai inferior al gurii de
turnat. Daca nivelul este mai jos, addugati ulei pana la nivelul
necesar. Folositi doar uleiul recomandat.

3. Punetilaloc dopul pe gura de turnat ulei.

4. Inchideti supapa de retinere si de mai multe ori ridicati

si coborati complet tija cricului. Acest lucru va permite sa
distribuiti complet uleiul pe intregul sistem. In majoritatea
cazurilor acest lucru ajuta la refacerea functiondrii produsului.
5. Verificati functionarea cricului.

Cricul nu ridica sau nu Nivelul de ulei este
coboard incarcatura. insuficient.

1. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic la o
turatie completa.

2. Introduceti manerul in receptorul pompei si efectuati sase
timpi completi.

3. Rotiti supapa de retinere in sensul acelor de ceasornic
pana la refuz pentru a o inchide.

4.  Continuati sa apasati pompa cu maner pana cand tija va
lua pozitia extrema de sus si mai apasati de cateva ori pentru a
elimina aerul acumulat in sistem.

5. Scoateti cu grija dopul de pe gura de turnat ulei pentru a
elibera aerul acumulat.

6.  Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic

la o turatie completa, coborati tija in pozitia extrema de jos.
Fortati la nevoie.

7. Inchideti supapa de retinere in sensul acelor de ceasornic
pana la refuz si verificati functionarea cricului. Daca este cazul,
repetati actiunile descrise mai sus.

In sistemul cricului s-a
acumulat aer.

Nivelul de ulei
depaseste valoarea
admisa.

Cricul nu coboara
complet.

Verificati nivelul si, daca este cazul, scurgeti surplusul
deschizand dopul de pe gura de turnat ulei.

PREGATIREA PENTRU RECICLARE

Tnainte de a recicla acest produs, trebuie s& scurgeti complet lichidul de lucru din acesta. In acest scop trebuie
sa rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic pentru ca pistonul sa coboare pana la capat, apoi sa
inchideti supapa, s scoateti dopul de pe gura de turnat ulei si sa scurgeti tot uleiul.

COMERCIALIZARE SI RECICLARE

Comercializarea echipamentelor STELS se face prin puncte comerciale si magazine conform legislatiei in vigoare
a tarilor-membre ale Uniunii vamale. Reciclarea echipamentelor STELS se face in conformitate cu cerintele si
normele Rusiei si ale tarilor-membre ale Uniunii vamale.
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TRANSPORT

Produsul poate fi transportat cu toate tipurile de transport inchis in conformitate cu regulile de transport aplicabile
fiecarui tip de transport.

Conditiile de transport sub influenta factorilor climatici:

temperatura aerului ambiental de la-20°C la +55 °C;

umiditatea relativa a aerului de pana la 80% la temperatura de +20 °C.

In timpul transportului si lucrarilor de manipulare evitati socurile bruste si actiunea precipitatiilor atmosferice asupra
ambalajului cu aparat.

Amplasarea si fixarea containerului de transport cu produsul ambalat in mijloacele de transport trebuie sa asigure
pozitia stabila si excluderea deplasarii pe timpul transportului.

DEPOZITARE

Depozitarea se face la temperatura ambientald de la 0 la +40 °C si umiditatea relativa a aerului de cel mult 80%
intr-un loc inaccesibil copiilor. Perioada de depozitare este nelimitata.

PERIOADA DE GARANTIE

Perioada de garantie privind durata de viata este 12 luni de la data vanzarii cu conditia respectarii regulilor
privind tehnica de sigurantd, regulilor de manevrare a produsului si conditiilor de intretinere si depozitare.
Consumatorul are dreptul de a se adresa unui centru de service (vezi lista in certificatul de garantie) pentru
deservire tehnica si reparatii ulterioare.

GARANTII

Produsul este garantat de producator.
Perioada de deservire in garantie este specificata in certificatul de garantie si incepe de la data vanzarii. Regulile
privind deservirea in garantie sunt mentionate in certificatul de garantie.

DURATA DE VIATA

Durata medie de viatd a produsului cu conditia respectarii de cdtre consumator regulilor de exploatare este de 5 ani.

DATA DE FABRICATIE

Data fabricatiei se inscrie pe produs sub forma de cod:

2018 04 15-001-067

e e e )

1 2 3 4

Anul de fabricatie
Luna

Zi

Numarul lotului

W=

IMPORTATOR

Adresa si telefonul de contact al organizatiei-importatoare autorizate:
SC ,WORLD OF HAND TOOLS"” SRL

Bucuresti, sector 6, str. Preciziei 34B, Corp C3, et.2

Produs in RPC.
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